


Resolució de 16 de gener de 2014 del Rectorat de la Universitat Jaume I per la qual es convoca el 
Programa Erasmus-estudis per al curs 2014/15 

La Universitat Jaume I  s’adhereix al nou programa Erasmus + aprovat pel Parlament Europeu l’11 de 
desembre de 2013 i següents convocatòries de propostes que es puguin convocar per part del OAPEE 
(Organisme Autònom de Programes Educatius Europeus) i amb la intenció d’oferir una experiència 
d’aprenentatge a Europa al nostre estudiantat de Grau  

RESOLC: 

1. Convocar un concurs públic per a la concessió de places d’intercanvi per a estudiantat ixent dins del 
Programa Erasmus-estudis per al curs 2014/2015.  La concessió de les ajudes es realitzarà una vegada 
sol·licitat i obtingut el finançament dels fons europeus a través de l’OAPEE, fons del Ministeri d’Educació, 
fons de la Generalitat Valenciana, així mateix del pressupost de l’UJI es farà una concessió d’ajudes segons 
necessitats i realització a càrrec del centre de despesa VCRI L2, projecte 11G014, Programa Erasmus. 

2. Publicar al web http://www.uji.es/serveis/otci les bases de la convocatòria de places d’intercanvi dins del 
Programa Erasmus-estudis per al curs 2014/2015 que s’adjunten en l’Annex I a aquesta resolució i l’oferta 
de places en l-eujier.uji.es. 

3. Recursos 

Contra aquesta Resolució, que posa fi a la via administrativa, es pot interposar un recurs de reposició davant 
del Rectorat de la Universitat Jaume I, en el termini d’un mes comptador des de l’endemà a la publicació, 
de conformitat amb els articles 114 a 116 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de règim jurídic de les 
administracions públiques i del procediment administratiu comú, i un recurs contenciós administratiu davant 
del Jutjat Contenciós Administratiu de Castelló, dins dels dos mesos següents, comptadors des de l’endemà 
de la publicació, de conformitat amb el que estableixen els articles 8, 14 i 46 de la Llei 29/1998, de 13 de 
juliol, reguladora de la jurisdicció contenciosa administrativa. Tot això, sense perjudici que es puga interposar 
qualsevol altre recurs que es considere oportú. 

El rector, i per delegació de firma (Resolució de 14 de juny de 2010), 
La vicerectora de Cooperació i Relacions Internacionals 
Inmaculada Fortanet Gómez 

Castelló de la Plana, 16 de gener de 2014
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1. El programa d’intercanvi Erasmus+ estudis

1.1 Introducció
La Comissió Europea ha renovat el programa Erasmus per al període 2014/2021 al desembre 2013.  La convocatòria 
2014/15 és, per tant, la primera que s’emmarca dins del nou programa Erasmus+. Aquest programa reuneix totes les 
iniciatives de la Comissió Europea en educació superior, formació, joventut i voluntariat en un únic programa que manté la 
marca Erasmus per a la mobilitat en educació superior. 

El programa Erasmus 

Aquest programa concedeix ajudes de mobilitat, des de tres mesos fins a dotze mesos per cicle, vint-i-quatre en el cas 
d’estudiantat de Medicina, per a estudiantat universitari dels últims anys de grau amb les finalitats següents:

•	 Que milloren les competències clau i l’ocupabilitat.

•	 Que cursen estudis reconeguts relacionats amb el seu programa d’estudis.

•	 Que milloren notablement la competència en llengües estrangeres.

•	 Que tinguen major consciència i comprensió d’altres cultures i països per tal de desenvolupar un sentit de la 
ciutadania i la identitat europea.

1.2 El programa Erasmus a Espanya 
El programa està promogut per l’Organisme Autònom de Programes Europeus, que depèn del Ministeri d’Educació espanyol, 
que distribueix els fons europeus. Fins a l’últim curs de què es disposen dades, Espanya és el país que més estudiantat 
envia a Europa per a realitzar estudis i és el primer país receptor d’estudiantat Erasmus.

1.3 El programa Erasmus+ estudis a la Universitat Jaume I 
La Universitat Jaume I ha participat en aquest programa des del curs 1993/94. En aquests últims vint anys, més de 4.600 
estudiants i estudiantes de l’UJI han utilitzat el programa per a realitzar estudis en universitats d’altres països europeus, i 
més de 2.660 estudiants i estudiantes europeus han estudiat a l’UJI.   

El 6 de desembre de 2013, la Comissió Europea va aprovar la Carta Erasmus per a Educació Superior amb el CODI; 
29583-LA-1-2014-1-ES-E4AKA1-ECHE-1, la qual ens permet participar en totes les futures convocatòries de la Unió 
Europea en l’àmbit educatiu internacional.  El codi Erasmus de la Universitat Jaume I és E CASTELL01.

1.4 Condicionat general de la convocatòria 
Per al curs 2014/215, la Universitat Jaume I té previst signar aproximadament 380 convenis amb 25 països europeus. La 
novetat d’aquest curs és que se signaran convenis amb Eslovènia, Estònia, Islàndia i Noruega.  

El nombre de places oferides ascendeix a 810 aproximadament. El país amb un nombre més alt de destinacions és 
Alemanya. Les places poden ser de semestre o de curs. Les universitats, graus i titulacions que participen en el programa 
es detallen en l’apartat 16. L’oferta definitiva de les places es troba a l’e-UJIer, que estarà accessible en  «Acadèmica > 
Programes d’intercanvi» a partir del 20 de gener de 2014 (data d’inici del període de sol·licituds).  En aquesta convocatòria 
no tots els graus i només algunes de les titulacions de primer i segon cicle no extingides participen, per això cal comprovar 
l’oferta de places. 

Erasmus
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Les places oferides en la convocatòria són per a cursar estudis de grau; en alguns casos els estudiants podran ser admesos 
en estudis de màster si el grau en destinació té una durada de només tres anys i l’estudiant està en l’últim curs d’estudis. 
En alguns casos les universitats de destinació poden atorgar el seu títol si l’estudiant cursa un itinerari determinat durant un 
curs complet. El reconeixement dels estudis està garantit mitjançant el contracte d’estudis que se signa abans de l’estada.  

Places de doble títol internacional. Els coordinadors han de fer conèixer les condicions addicionals de selecció i de 
participació per a les places :

•	 Graus en Economia, Finances i comptabilitat, Administració d’Empreses: convenis amb Université Lumière Lyon 2, 
Università degli Studi di Modena. 

•	 Graus en: Enginyeria de Tecnologies Industrials, Enginyeria Mecànica, Enginyeria Elèctrica i Enginyeria Química, 
Grup EURUJI, convenis amb l’INSA Lyon i l’INSA Toulouse.

•	 Grau en Arquitectura Tècnica, VIA University College.

•	 Grau en Enginyeria Química, ENSCI i ENSIL Limoges, en negociacions.

Atès que en el moment de publicació de la convocatòria encara estem en fase de negociació amb algunes universitats, 
l’oferta de places té caràcter provisional i la seua adjudicació queda condicionada al fet que es produïsca l’efectiva 
signatura del conveni. Especialment, algunes universitats del Regne Unit no han volgut confirmar-ne la participació fins a 
la primavera.

L’Oficina de Relacions Internacionals (ORI) és la unitat encarregada de coordinar aquest programa a l’UJI, i depèn del 
Vicerectorat de Cooperació, Relacions Internacionals, Institucionals i Multilingüisme. 

2. Requisits per a participar en el programa
L’estudiantat ha de complir les següents condicions en el moment de finalització del període de sol·licituds:

a) Ser ciutadà d’un Estat membre de la Unió Europea o estar en possessió d’un permís de residència vàlid per a residir 
a Espanya durant el període de realització de la mobilitat.   

b) Estar matriculat en un grau o titulació de primer i segon cicle que participe en aquesta convocatòria i continuar 
matriculat durant el pròxim curs acadèmic del mateix grau. Consulteu l’oferta de places en l’e-UJIer.

c) Haver superat almenys 54 crèdits de primer curs en el moment de la sol·licitud. S’atorgarà més puntuació a 
l’estudiant que haja superat el primer curs complet.

d) Que en el moment de fer la sol·licitud li queden almenys 18 crèdits per cursar.

e) Que en el moment de fer l’estada tinguen crèdits per cursar en la mateixa titulació o grau. 

f) Acreditar el nivell d’idioma de la llengua exigida per a cada plaça (vegeu l’apartat 4).

g) No haver gaudit d’una ajuda Erasmus per a realitzar estudis de grau en cap moment dels estudis a l’UJI o en una 
altra universitat. 

h) Estar al corrent del pagament de la matrícula en el curs actual i següent.



7

3. Presentació de sol·licituds

3.1 Procediment general
Per a sol·licitar la participació en aquest programa l’estudiantat ha d’emplenar en línia la sol·licitud de participació en el 
programa Erasmus 2014/15 que trobarà en l’e-UJIer  «Acadèmica > Programes d’intercanvi». En aquesta sol·licitud ha de 
classificar, per ordre de preferència, les places que sol·licita i ha d’assenyalar, si escau, a quina o quines proves d’idiomes 
vol presentar-se en funció de les destinacions seleccionades (vegeu l’apartat 4.) 

En l’apartat d’observacions de la plaça es pot especificar el semestre d’estada, la possibilitat de doble títol internacional, 
el nivell de l’idioma exigit, el campus o els estudis que es van a realitzar.

En emplenar aquest formulari la persona sol·licitant accepta que les seues dades personals seran comunicades a la 
universitat de destinació en el cas de ser seleccionada.

Una vegada guardada la sol·licitud es poden fer canvis fins a l’últim dia del període de sol·licituds. Finalitzat el termini de 
sol·licituds no es permet fer cap canvi en les opcions.

Després d’haver presentat la sol·licitud en línia es rebrà un missatge electrònic de confirmació de la tramesa de la 
sol·licitud. Aquest missatge s’ha de conservar com a prova per a qualsevol possible reclamació. Les persones que han de 
presentar documentació addicional a la sol·licitud han de lliurar una còpia impresa de la sol·licitud al Registre General de la 
Universitat (primera planta de l’edifici de Rectorat).

Així mateix, les sol·licituds es poden presentar per qualsevol dels procediments que preveu l’article 38.4 de la Llei 30/1992, 
de 26 de novembre, de règim jurídic de les administracions públiques i del procediment administratiu comú.

Documentació que pot ser necessari adjuntar a la sol·licitud:

a) Targeta de residència o d’estudiant a Espanya, expedit pel Ministeri de l’Interior, en el cas de no ser nacional 
d’Espanya.

b) Còpia del passaport en el cas de no ser nacional d’Espanya, per a verificar la nacionalitat del sol·licitant.

c) Certificats de nivell de coneixements de llengües estrangeres (només els relacionats en la taula d’equivalències 
del Servei de Llengües i Terminologia, i/o certificats de cursos de romanès, o escrit de sol·licitud a l’ORI perquè es 
faça servir el resultat de la prova d’idioma de desembre de 2012, o d’haver realitzat una estada d’intercanvi o de 
pràctiques universitàries a l’estranger d’almenys tres mesos de durada. 

d) Declaració responsable de no haver gaudit d’una altra ajuda Erasmus-estudis, en el cas d’haver estar matriculat en 
una altra universitat espanyola o europea.

e) Certificat de minusvalidesa, si escau.

f) Per als no residents a Espanya, certificat de residència fiscal emès per les autoritats competents del país de 
residència, en el cas de ser beneficiari d’ajuda. 

El termini de presentació de sol·licituds comença el dia 20 de gener i finalitza el 31 de gener de 2014.  

3.2 Mobilitat d’estudis i de pràctiques en un mateix curs acadèmic
Pot realitzar-se un període d’estudis i un de pràctiques en un mateix curs acadèmic sempre que la duració mínima de cada 
un d’aquests siga de tres mesos. Aquests períodes no poden coincidir en el temps i l’estada no pot completar-se més enllà 
del 30 de setembre de 2015. 

3.3 Estudiantat amb necessitats educatives especials

Es reserva el 3 % de les places per a aquest estudiantat. Aquests estudiants tenen dret a una puntuació addicional. Cal 
presentar un certificat de minusvalidesa en el moment de fer la sol·licitud. Recomanem consultar http://www.european-
agency.org/ per a conèixer quins països estan ben preparats en aquesta matèria. També és convenient consultar amb la 
responsable del programa a l’ORI durant el període de la convocatòria sobre les universitats més adients. 

Erasmus
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3.4 Repetició d’ajudes Erasmus

El nou programa Erasmus+ permet rebre també una ajuda Erasmus en els estudis de màster si ja s’ha obtingut una ajuda 
Erasmus en els estudis de grau.

Estan descartats d’aquesta convocatòria els alumnes que ja hagen obtingut una ajuda Erasmus durant els seus estudis de 
grau. 

4. Requeriment d’idioma
En cada plaça de l’oferta de l’e-UJIer s’especifica l’idioma exigit i si s’exigeix més nivell. 

4.1 Nivells exigits

4.1.1 Anglès, francès i alemany

Per a universitats on és necessari el coneixement d’anglès, de francès i d’alemany s’han de provar els següents 
coneixements d’idiomes:

S’exigeix un nivell mínim B1 en anglès i A2 en francès i alemany. 

En algunes destinacions el nivell exigit és B2 o superior, en el cas d’anglès, certificat per un organisme internacional del 
tipus Cambridge, TOEFL, IELTS; també hi ha casos en què es demana el nivell B1 de francès, alemany i italià. Consulteu 
l’apartat d’observacions de les places en l’e-UJIer.

4.1.2 Es considera que els estudiants del grau en Traducció i Interpretació poden acreditar els nivells exigits si han 
superat les assignatures següents:

Grau en Traducció i Interpretació:

TI0908   Llengua B (Anglès) per a Traductors i Intèrprets (I)  

TI 0910 i TI 0914  Llengua i cultura C (Alemany) per a traductors i  intèrprets I i II

TI0911 i TI0915 Llengua i cultura C (Francès) per a traductors i  intèrprets I i II 

4.1.3 Els estudiants del grau en Estudis Anglesos poden acreditar el nivell mínim exigit si han superat l’assignatura 
següent: 

EA0905 Nocions Bàsiques de la Llengua

4.1.4 Italià, portuguès, romanès

No és obligatori provar coneixements d’aquestes llengües, però sí que és convenient.   L’estudiantat pot presentar-se a la 
prova de nivell A2 per a italià.  

En el cas de l’estudiantat d’ADEM i graus d’ECO, FICO i AE és obligatori realitzar la prova. 

Algunes universitats poden demanar un nivell superior de coneixements.

Per a convocatòries futures, com que la Comissió Europea recomana com a mínim un nivell B1 de 
coneixements de llengües, haurem d’incrementar el requisit del nivell lingüístic per a assegurar que 
l’estudiantat està ben preparat lingüísticament.  

Erasmus



9

4.1.5 Acreditació del nivell lingüístic

L’acreditació del nivell lingüístic requerit s’ha de portar a terme de la manera següent:

a) Presentació del certificat dels nivells esmentats o superiors de la llengua de la universitat a què opten, 
detallats en la taula d’equivalències del SLT. http://www.uji.es/bin/serveis/slt/normativa/telle11.pdf 
 
No es consideraran vàlids certificats de cursos ni certificats de nivell que no avaluen les quatre destreses 
(comprensió oral, comprensió escrita, expressió escrita, expressió oral).

b) Realització de la prova de nivell corresponent (vegeu l’apartat 4.2).

c) L’estudiant que haja realitzat l’examen d’anglès, francès, alemany o italià al desembre de 2012 pot sol·licitar a l’ORI 
que es considere la nota de l’examen realitzat.

d) Acreditació de la realització d’una estada d’intercanvi o de pràctiques universitàries a l’estranger de tres mesos de 
durada com a mínim.

e) Els estudiants dels graus de llengües que complisquen les condicions indicades en els apartats 4.1.2 i 4.1.3 no han 
de presentar l’expedient acadèmic, atès que aquest es troba en la base de dades.

4.1.6 Puntuació de nivell superior als mínims exigits

La valoració del nivell de coneixements de llengües a l’estudiantat que acredite posseir un nivell superior al B1 es 
puntuarà com s’indica en l’annex II de la convocatòria.

4.2 Proves d’idiomes
Les proves d’idiomes consisteixen en quatre exercicis de comprensió oral, comprensió escrita, d’expressió escrita i 
de gramàtica. L’exercici tindrà una durada màxima de dues hores. És obligatòria la presentació del document nacional 
d’identitat en el moment de la prova. No es podrà canviar la data a cap estudiant per cap motiu. 

Calendari de les proves:

En la Facultat de Ciències Jurídiques i Econòmiques

Dimarts 4 de febrer

Prova de francès, de 12 a 14 h, aula JB2008AA

Prova d’italià, de 17 a 19 h, aula JB2008AA

Dimecres 5 de febrer

Prova d’alemany, de 12.30 a 14.30 h, aula JB1203AA

Divendres 7 de febrer

Proves d’anglès, de 12 a 14h  en la Facultat de Ciències Humanes i Socials

Cognoms de la A a la  F,  aula HA1213AA

Cognoms de la G a la M, aula HA1113AA

Cognoms de la N a la R, aula HA1205AA

Cognoms de la S a la Z, aula HA1106AA   

La superació de la prova no dóna dret a l’expedició de cap certificat de nivell.

Erasmus
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5. Criteris de valoració 
La selecció la realitzarà una comissió presidida per la directora acadèmica de l’ORI i composta pels coordinadors 
d’intercanvi dels graus, una tècnica de l’ORI i un membre del Consell d’Estudiants. La valoració de les sol·licituds es farà 
atenent el barem següent: 

a) Nota mitjana de l’expedient acadèmic: fins a 15 punts.

b) Nivell d’idioma (mitjançant els certificats de l’annex II): només per a nivells superiors al B1 (fins a 4 punts).

c) Nombre total de crèdits superats: fins a 1 punt.

d) Estudiantat amb el primer curs complet superat: 3 punts.

e) No haver realitzat mai una estada en un programa d’intercanvi o estar acceptat en el curs actual: 2 punts.

f) Altres (puntuació de l’ORI): fins a 1 punt. En aquest apartat es valorarà l’estudiantat amb necessitats educatives 
especials. Es recomana posar-se en contacte amb l’ORI durant la convocatòria.

g) Criteris propis del grau: fins a 3 punts. Per obtenir més informació sobre els criteris aprovats en comissions de 
les titulacions contacteu amb el coordinador d’intercanvi de cada grau. Aquests criteris s’han de publicar durant 
el període de sol·licituds en l’e-UJIer (Acadèmica > Programes d’intercanvi > Informació de la coordinació 
d’intercanvi).

h) Estudiant de grup ARA: 0,5 punts. 

i) Als estudiants que hagen renunciat a una plaça Erasmus en convocatòries anteriors se’ls restarà un punt.

6. Instrucció i resolució del procediment
6.1 Una vegada finalitzat el termini de presentació de sol·licituds no es podran fer canvis en l’ordre de places sol·licitades 
ni tampoc afegir-ne o eliminar-ne.

6.2  Finalitzat el termini de presentació de sol·licituds es publicarà en la pàgina web de l’ORI http://www.uji.es/serveis/
otci la resolució provisional de persones admeses i excloses en aquesta convocatòria i s’obrirà un termini de 10 dies hàbils 
comptadors des de la publicació del llistat per a esmenar errors o omissions. Acabat aquest termini, es farà pública la 
resolució definitiva de persones admeses i excloses.

6.3 Així mateix, es publicarà la relació provisional d’estudiants que han presentat certificat de llengües i la puntuació 
obtinguda i s’obrirà un termini de 10 dies hàbils comptadors des de la publicació de la relació per a esmenar errors o 
omissions. Acabat aquest termini, es farà pública la resolució definitiva de certificats admesos i exclosos i la puntuació 
obtinguda.    

6.4 Finalment, es publicaran els resultats de les proves d’idiomes i s’establirà un període de revisió d’exàmens.

6.5 La proposta d’assignació de places en cada un dels graus participants en el programa la realitzarà una comissió 
formada per les persones encarregades de la coordinació d’intercanvi, representants del Consell d’Estudiants i personal 
de l’ORI. 

6.6 La resolució de concessió provisional l’emet el Rectorat, sense perjudici de la delegació de firma de 26 de juny 
de 2012 en la Vicerectora de Cooperació, Relacions Internacionals i Institucionals i Multilingüisme. Aquesta resolució es 
publicarà a la pàgina web www.uji.es/serveis/otci. A partir d’aquesta publicació s’obrirà un termini de reclamacions de deu 
dies hàbils. Les reclamacions s’han de dirigir a l’ORI. 

Erasmus
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6.7. Finalitzada la resolució de les reclamacions presentades i la reassignació de places, si escau, es publicarà una 
resolució definitiva amb la relació d’adjudicataris. Contra aquesta resolució, que posa fi a la via administrativa, es pot 
interposar un recurs contenciós administratiu davant del Jutjat Contenciós Administratiu de Castelló en el termini de dos 
mesos comptadors des de l’endemà de la notificació.  No obstant això, les persones interessades poden interposar un 
recurs de reposició, davant del mateix òrgan que la va dictar, en el termini d’un mes comptador des de l’endemà de la 
notificació; en aquest cas no es pot interposar el recurs contenciós administratiu anteriorment esmentat mentre no recaiga 
una resolució expressa o presumpta del recurs de reposició, d’acord amb els articles 116 i següents de la Llei 30/1992, de 
26 de novembre, de règim jurídic de les administracions públiques i del procediment administratiu comú, modificada per la 
Llei 4/1999, de 13 de gener. 

6.8  Es crearà una llista d’espera amb les sol·licituds que no han obtingut plaça, a la qual s’oferiran les places que queden 
lliures per renúncies dels beneficiaris o anul·lacions de concessions. Aquestes places s’oferiran als suplents sempre que hi 
haja possibilitat real de temps per a poder sol·licitar la inscripció a la universitat de destinació.

6.9  Així mateix, s’establirà un període d’acceptació o renúncia.

6.10  Les renúncies s’entendran no només a la plaça sinó també al programa. Les renúncies es poden presentar en 
qualsevol moment des de la presentació de la sol·licitud, però tindran penalització si es presenten que ja s’haja publicat 
l’assignació definitiva de places. Per a evitar renúncies injustificades que perjudiquen l’estudiantat realment motivat a fer 
l’estada, aquestes renúncies seran penalitzades amb un punt menys en futures convocatòries Erasmus. No obstant això, 
es consideraran com a desassignacions de plaça les renúncies per motius acadèmics o per altres causes sobrevingudes 
alienes a la voluntat de l’estudiantat que compten amb l’informe del tutor o tutora i del coordinador o coordinadora 
d’intercanvi. En aquest cas, les possibles reassignacions s’atendran al final del procés de selecció dins de les places 
sol·licitades originalment.

6.11 L’admissió definitiva depèn de la universitat de destinació, que pot determinar que l’estudiant realitze proves 
de nivell d’idioma o demanar-li un certificat oficial de llengua i el currículum i un certificat de notes per a comprovar el seu 
nivell acadèmic. L’estudiant no estarà formalment admès a la universitat de destinació fins que no s’hi registre, és a dir, 
fins que no emplene el corresponent imprès de sol·licitud i envie la documentació pertinent en els mesos d’abril i octubre. 
Algunes universitats exigeixen requisits especials pel que fa al nivell de coneixement de l’idioma dels alumnes que reben. 
Això implica que, en alguns casos, cal obligatòriament, justificar-lo documentalment. Aquestes universitats poden rebutjar 
l’admissió de l’estudiant. L’ORI podrà buscar una destinació alternativa per al semestre següent si queden places vacants. 
Es recomana no comprar el bitllet d’avió fins que no es reba la confirmació de l’acceptació. L’ORI no es farà càrrec de 
reemborsament de despeses de viatge per aquest motiu.

6.12  Canvis en l’adjudicació.

Només es permeten els canvis següents:

•	 Canviar de grau i continuar gaudint d’aquesta possibilitat d’intercanvi si es tracta d’un grau que comparteix plaça.

•	 Reducció d’un semestre en el cas d’estades d’un curs, si hi ha suficients        assignatures semestrals a la 
universitat de destinació.

•	 Reassignacions de places pels motius esmentats en el punt 6.10; aquesta possibilitat és molt restringida i ha 
d’estar ben documentada.

•	 Ampliació de l’estada dins del curs acadèmic, vegeu el punt 7.10.
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7. Ajudes econòmiques

7.1  L’adjudicació de la plaça no està necessàriament associada a l’adjudicació d’una ajuda econòmica. 

7.2  Les eventuals ajudes procedeixen de la Comissió Europea en el marc del programa Erasmus+.  Estes ajudes seran 
diferents depenent del país de destinació i el seu nivell de vida.

7.3  Poden oferir-se ajudes complementàries d’altres organismes i institucions, d’acord amb les normes, convocatòries, 
quanties, terminis de pagament que s’establisquen per al curs 2014/15.

7.4 Els fons de l’UJI es destinen majoritàriament a cobrir l’assegurança mèdica i de viatge. S’establiran els criteris 
d’adjudicació de l’ajuda UJI en una resolució adient. L’autorització d’aquestes despeses se subordinarà al crèdit que per als 
exercicis 2014 i 2015 es consignen a aquest efecte en els pressupostos de la Universitat.

7.5  L’ajuda Erasmus té com a objectiu contribuir a cobrir part de les despeses addicionals que suposa un període d’estudi 
en un altre país europeu. L’estudiantat necessitarà completar les despeses amb fons propis.

7.6  L’estudiantat està cobert, durant l’estada, per una assegurança de viatge contractada per la Universitat que cobreix 
responsabilitat civil, malaltia sobrevinguda, accident, invalidesa, assistència i repatriació o transport a casa. No obstant això, 
les persones participants han d’obtenir la targeta sanitària europea a l’INSS, si hi tenen dret. L’estudiantat ha d’assegurar-
se que comunica immediatament a l’ORI qualsevol canvi en el període de l’estada.

7.7  Les persones beneficiàries estan exemptes del pagament de taxes acadèmiques a la universitat de destinació. No 
obstant això, la institució pot demanar que es paguen taxes reduïdes per a cobrir despeses d’administració, d’assegurança, 
de transport a la ciutat d’afiliació a sindicats d’estudiants, de cursos d’idiomes i per la utilització de materials diversos, com 
ara fotocòpies, productes de laboratori, etc., sobre les mateixes bases que els estudiants de la seua institució.

7.8  Les taxes acadèmiques de l’UJI s’han d’abonar pel procediment habitual que haja concertat l’estudiant.

7.9  Les despeses del viatge, allotjament, manutenció i visat, són a càrrec de la persona beneficiària

7.10  Es poden sol·licitar pròrrogues d’estada en el segon semestre una vegada l’estudiant haja arribat a la universitat de 
destinació, però l’ajuda econòmica no està garantida. 

7.11 Durada de l’estada: l’estada mínima no pot ser inferior a tres mesos i l’estada màxima amb ajuda econòmica no serà 
superior a cinc mesos per semestre i deu mesos per curs acadèmic.  Les estades inferiors a tres mesos només podran ser 
acceptades per causes de força major aprovades per l’ORI i l’OAPEE (Organisme Autònom de Programes Europeus), i en 
aquest cas serà gestionat com a retorn avançat.

7.12 En total, entre estudis i pràctiques, no es poden obtenir més de dotze mesos amb  beca en estudis de grau, per 
tant, si un estudiant vol fer Erasmus-pràctiques, només pot rebre una ajuda de nou mesos com a màxim de la beca 
Erasmus-estudis.

7.13 Gestió del finançament. L’UJI realitza la gestió de la sol·licitud de fons davant els nostres fons externs, per tant, 
l’estudiantat no ha de realitzar cap sol·licitud d’ajuda directament a les institucions finançadores.

7.14  L’OAPEE convoca unes ajudes complementàries per a estudiantat Erasmus amb discapacitat greu, per a la sol·licitud 
de les quals es pot obtenir ajuda de l’ORI i de l’USE (programa PAD).

7.15  Altres finançaments

Les ajudes del programa Erasmus són compatibles amb la beca del Ministeri d’Educació (que se sol·licita en el moment de 
la matrícula i es concedeix en funció de la renda familiar) i amb la de la Conselleria de Cultura i Educació. 

S’admet la percepció d’altres subvencions o ajudes procedents de qualsevol Administració o en públic o en privat, nacional 
o internacional, sempre que l’import de les mateixes siga de tal quantia que, aïlladament o en concurrència amb altres 
subvencions, no supere el cost de l’activitat subvencionada.
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8. Pagaments
8.1 Les ajudes es rebran en pagaments per transferència bancària del 80% de cada fons de què es dispose. L’estudiant 
ha d’emplenar i entregar a l’ORI la sol·licitud de transferència que es troba a l’e-UJIer, signar el contracte de subvenció i 
formalitzar el contracte d’estudis.

8.2 El 20% restant s’abonarà a la tornada, quan es presenten els documents justificatius de l’estada i s’incorporen les 
notes a l’expedient de l’estudiant. En el termini màxim d’un mes comptador des de la tornada, i en tot cas, abans del 30 de 
setembre de 2015, l’estudiant ha de presentar a l’ORI: 

•	 Certificat d’estada, signat i segellat per la universitat de destinació durant l’última setmana de l’estada, on consten 
la data d’arribada i de partida. 

•	 Informe de l’estada.

9. Obligacions dels beneficiaris
Les persones beneficiàries d’una plaça Erasmus tenen una sèrie d’obligacions pel fet de participar en el programa:

a) Assistir a la reunió informativa per a l’estudiantat seleccionat. 

b) Assistir a la reunió informativa per a l’estudiantat seleccionat. 

c) Conèixer les bases de la convocatòria, les instruccions als participants i la carta de l’estudiant Erasmus.

d) Realitzar cursos de preparació de llengües abans de l’inici de les classes si es té un nivell inferior a B1.

e) Complir l’objectiu i realitzar l’activitat que fonamenta la concessió de les ajudes durant les dates previstes en 
aquestes bases i, en tot cas, dins del curs acadèmic 2014/15.

f) En tot cas, incorporar-se a la universitat de destinació en el termini màxim de quinze dies comptadors des del 
començament de les classes en la universitat de destinació.

g) Acceptar o renunciar a la plaça en el termini establert en la resolució d’adjudicació.

h) Comunicar la renúncia a la plaça a l’ORI, encara que siga fora del termini establert a l’ORI, i presentar-la per 
Registre General.

i) Responsabilitzar-se de la cerca d’allotjament al país on estiga ubicada la universitat de destinació, així com de la 
gestió del viatge, dels tràmits del passaport i del visat, si escau, i de la targeta sanitària europea.

j) Realitzar la inscripció en la universitat de destinació en temps i forma.

k) Realitzar i signar conjuntament el contracte d’estudis abans de l’eixida i mantenir contacte amb el seu tutor o 
tutora durant l’estada per a possibles modificacions en el període d’un mes comptador des de l’arribada.

l) Tota informació dirigida als estudiants seleccionats s’enviarà per correu electrònic al compte @alumail.uji.es. 
L’estudiant té l’obligació de tenir actiu el seu compte i consultar-lo amb freqüència per a conèixer els terminis i les 
notificacions de l’ORI. L’incompliment d’aquesta base no dóna dret a reclamacions.

m) Demanar el certificat d’estada a la universitat de destinació i presentar-lo a l’ORI a la tornada, segons el que 
disposa la base 8 d’aquesta convocatòria.

n) Emplenar l’informe d’estada que facilitarà l’ORI en el moment de presentar el certificat d’estada.

o) Emplenar la sol·licitud d’adaptació i reconeixement de crèdits de l’e-UJIer, i presentar-la, juntament amb el 
certificat de notes original de la universitat de destinació, al Registre General de la Universitat, fins al 30 de 
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setembre de 2015, per a obtenir el reconeixement de crèdits i l’adaptació de les assignatures cursades i 
aprovades.

p) Complir les obligacions acadèmiques mínimes de la universitat de destinació: assistir a classes, complir el període 
total d’estudis (arribar i finalitzar l’estada en els terminis establerts en el calendari acadèmic oficial), presentar-se 
als exàmens i complir les normes i reglaments.

q) Complir les obligacions administratives mínimes a la universitat de destinació, en particular, presentar-se a l’ORI 
de destí i matricular-se quan arribe.

r) Complir les obligacions acadèmiques de l’UJI: revisar la matrícula una vegada s’haja bolcat el contracte d’estudis i 
pagar les taxes de matrícula corresponents.

s) Justificar davant de l’òrgan que la concedeix el compliment dels requisits i condicions, així com la realització de 
l’activitat i el compliment de la finalitat que determinen la concessió o gaudi de l’ajuda en els termes que preveu 
aquesta convocatòria.

t) Sotmetre’s a les actuacions de comprovació que efectue l’òrgan que la concedeix, així com qualssevol altres 
de comprovació i control financer que puguen realitzar els òrgans de control competents, tant nacionals com 
comunitaris, i aportar tota la informació que siga requerida en l’exercici de les actuacions anteriors.

u) Comunicar a l’òrgan que la concedeix l’obtenció d’altres subvencions, ajudes, ingressos o recursos que financen 
les activitats per a les quals es va obtenir l’ajuda. Aquesta comunicació ha d’efectuar-se tan prompte com es 
conega i, en tot cas, abans de la justificació de l’aplicació donada als fons percebuts.

v) Conservar els documents justificatius de l’aplicació dels fons rebuts, fins i tot els documents electrònics, en la 
mesura que puguen ser objecte de les actuacions de comprovació i control.

w) Reintegrar els fons percebuts en els supòsits previstos en la base 10 d’aquesta convocatòria.

x) Comunicar a l’òrgan que la concedeix les alteracions que es produïsquen en les circumstàncies i requisits 
subjectius i objectius tinguts en compte per a la concessió de l’ajuda, abans que finalitze el termini de realització 
de l’activitat o conducta per a la qual es va sol·licitar.

y) Inscriure’s en el registre en línia de viatgers http://www.visatur.mae.es/viajeros/ del Ministeri d’Afers Estrangers 
com a desplaçat en el país de destinació per a estar localitzable en el cas d’alguna emergència i complir la 
normativa vigent en matèria de regularització de l’estada en la localitat de destinació. 

z) Les que puga establir la Comissió Europea.

10. Incompliment i reintegrament
10.1 La Universitat pot iniciar les accions legals oportunes per a recuperar les quantitats atorgades en els supòsits 
d’incompliment de les obligacions establides en la base 9 i de qualsevol de les restants bases d’aquesta convocatòria.

10.2  Els beneficiaris que han de portar a terme el reintegrament total o parcial de l’ajuda han de fer-ho mitjançant efectiu 
o xec nominatiu presentat a la Tresoreria de la Universitat Jaume I (2a planta de l’edifici de Rectorat, Servei de Gestió 
Econòmica), o mitjançant transferència bancària dirigida a la Universitat Jaume I, indicant-hi «Devolució beca Erasmus» al 
compte següent: 0049 4898 90 2216091024; n’han de presentar una còpia a l’ORI.

10.3 Supòsit de reintegrament parcial

a) Tornar abans de la finalització del semestre per malaltia pròpia o d’un familiar pròxim. En aquest cas, podrà gaudir 
de l’ajuda completa si l’estudiantat es presenta a exàmens. Si no es presenta a exàmens, podrà gaudir només dels 
mesos realitzats.
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b) No complir la totalitat dels mesos atorgats per raons de calendari. En aquest cas només rebrà l’ajuda pels mesos 
realitzats.

c) No presentar la sol·licitud de reconeixement amb el certificat de notes en el termini previst a l’efecte.

d) No finalitzar l’estada per causa de força major*. En aquest cas, que es considerarà un cas de retorn avançat, podrà 
gaudir dels mesos realitzats encara que siguen inferiors a tres mesos. En aquest supòsit l’ORI ha de sol·licitar 
l’aprovació de l’OAPEE.

e) Deixar algun deute econòmic directament relacionat amb la universitat de destinació. L’estudiantat ha de 
comunicar a l’ORI qualsevol incidència que es produïsca al més prompte possible. 

10.4 Supòsit de reintegrament total

a) No presentar-se a la universitat de destinació en el termini màxim de quinze dies des que hagen començat les 
classes.

b) Tornar abans dels tres mesos d’estada o de la finalització del semestre per pròpia voluntat. Renunciar una vegada 
realitzat el primer pagament.

c) Tornar abans de la finalització per motius acadèmics, com ara modificacions de plans d’estudi o de contractes 
d’estudis sense l’aprovació dels tutors i de l’ORI, com per exemple, sense acceptar alternatives, com ara 
reduccions de semestre o canvi de destinació o canvis d’assignatures.  

d) No presentar-se als exàmens. No presentar a l’ORI els justificants de l’estada. No presentar el certificat de notes 
expedit per la universitat de destinació.

e) Tenir un comportament manifestament incorrecte que cause danys físics o materials a si mateix o a altres 
persones.

*S’entén per força major tota situació o esdeveniment imprevisible i excepcional, o independent de la voluntat de les parts contractants, 
que impedisca a qualssevol de les parts contractants dur a terme alguna de les seues obligacions contractuals, que no siga imputable a 
una falta o negligència d’una d’aquestes i que no podria haver-se evitat encara que s’haguera aplicat la màxima diligència possible. 

Els defectes d’equipament o material o el retard en els terminis de la seua posada a disposició (llevat que siga un cas de força major), els 
conflictes de treball, vagues o dificultats financeres, no podran al·legar-se com a casos de força major per la part negligent. 

11. Què cal fer després d’haver estat seleccionat?
L’estudiantat tindrà un termini per comunicar a l’ORI, a través de l’e-UJIer, l’acceptació o renúncia a la plaça que se li 
ha assignat. En tot cas, les renúncies s’han de comunicar al més prompte possible per a poder concedir les places a les 
sol·licituds suplents.

11.1 Preparació pràctica
Immediatament després de la publicació dels resultats definitius, l’ORI convocarà reunions informatives sobre qüestions 
pràctiques i facilitarà, mitjançant el web i el correu @alumail, instruccions detallades i periòdiques a les persones 
seleccionades (documentació que cal presentar, terminis, etc.). 

A continuació, l’ORI enviarà per correu electrònic a les universitats de destinació les propostes de l’estudiantat seleccionat. 
L’estudiantat ha de registrar-se en línia a la universitat de destinació (s’han de visitar directament les pàgines de 
l’oficina de relacions internacionals de la universitat assignada) o mitjançant els impresos que aquesta universitat puga 
remetre. L’estudiantat no estarà formalment admès per la universitat de destinació fins que no s’hi registre 
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(application form, etc.). Els terminis són, aproximadament, als mesos d’abril-maig, per al primer semestre, i al mes 
d’octubre, per al segon semestre. 

La universitat de destinació és responsable de la provisió d’allotjament o de mitjans per a trobar-lo, si no disposa de 
residència universitària. 

11.2 Preparació lingüística 
L’estudiantat que acredite un nivell inferior al B1 ha de realitzar cursos de l’idioma abans del començament de les classes. 

El Servei de Llengües i Terminologia organitza cursos d’idiomes i grups de conversa cada semestre. A més, hi ha altres 
possibilitats per a preparar-se, com ara els cursos en línia Rosetta Stone o mitjançant l’autoaprenentatge al Centre 
d’Autoaprenentatge de Llengües (CAL). Les universitats de destinació solen organitzar cursos d’idioma abans i durant cada 
semestre. La Comissió Europea té previst també contractar cursos de llengua on-line.

11.3 Preparació cultural
Entre els mesos d’octubre i novembre l’ORI organitza presentacions culturals de països europeus per part de l’estudiantat 
estranger d’intercanvi. Podeu trobar més informació en l’apartat corresponent del web.  També organitzem un programa 
de ràdio en VoxUJI sobre països de destinació, el Món a l’UJI, amb la intervenció d’estudiantat de cada país i experiències 
d’alumnes de l’UJI.

¡Igualment, s’ha posat en marxa el programa de voluntariat Mentors per a l’estudiantat estranger. L’estudiantat UJI té 
l’oportunitat de fer amistat i ajudar l’estudiantat estranger a integrar-los en la vida acadèmica, social i cultural de l’UJI 
durant un semestre a canvi de crèdits de lliure configuració o optatius o d’una acreditació de formació i acció voluntària.

 

11.4 Preparació acadèmica
A. Crèdits

Durant l’estada a la universitat de destinació l’estudiantat ha de cursar una sèrie d’assignatures que seran reconegudes per 
assignatures dels seus estudis, sempre que complisquen els requeriments per a aquest reconeixement.

El nombre mínim i màxim de crèdits que cal cursar a la universitat de destinació és:

  Graus   Titulacions 

Crèdits  Mínim  Màxim  Mínim  Màxim

Per semestre 18 30  18 36

Per curs  36 60  36 72

La universitat de destinació pot exigir a l’estudiant que es matricule de més del mínim de crèdits esmentats per a ser 
considerat estudiant a temps complet. El màxim de crèdits es podrà superar lleugerament per a completar alguna 
assignatura de destinació.

 

B. Contracte d’estudis

El programa d’estudis que ha de dur a terme l’estudiantat durant l’estada a l’estranger ha d’estar aprovat tant pel seu tutor 
o tutora a l’UJI com pel seu tutor o tutora a la universitat de destinació i quedarà recollit en un document, anomenat «Acord 
d’estudis», el qual, quan s’aprove (sempre abans del començament de l’estada) constituirà un compromís ferm, per part de 
la Universitat Jaume I, de reconèixer els crèdits superats a la universitat de destinació. 
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En el contracte d’estudis es poden reconèixer tant assignatures de formació bàsica obligatòries, com optatives a partir del 
segon curs, i també es poden fer reconèixer fins a sis crèdits en optatives temporals en el cas dels graus, però s’han de 
tenir en compte els criteris específics de reconeixement d’estudis que té cada un dels graus. És convenient, per tant, que 
quan siga seleccionat, l’estudiantat contacte amb el professorat tutor que li siga assignat per a conèixer aquests criteris i 
les possibilitats particulars de reconeixement.  En el cas de les titulacions, només es poden fer reconèixer les assignatures 
encara activades en el curs 2014/15.

Les assignatures no implantades dels graus no poden formar part dels contractes d’estudis. 

L’estudiantat pot realitzar el treball de final de grau (TFG) a la universitat de destinació si compta amb l’aprovació del tutor o 
tutora de destí i del tutor o tutora de l’UJI del TFG. La defensa del TFG s’ha de portar a terme a l’UJI. 

C. Normativa

És responsabilitat de l’estudiant conèixer la seua situació acadèmica i les normatives que se li poden aplicar com ara: 
http://www.uji.es/CA/uji/norm/

a) La normativa general de matrícula.

b) La Normativa de permanència i progrés, aprovada al maig de 2011.

c) La Normativa dels treballs de final de grau i de final de màster, aprovada el 2012.

d) La Normativa de reconeixement de crèdits cursats en programes d’intercanvi, aprovada el 27 de setembre de 2012.

D. Exàmens 

No hi ha cap normativa que done suport a l’estudiantat d’intercanvi a l’hora de fer exàmens en períodes diferents als 
establerts. La possibilitat d’examinar-se en segona convocatòria no sempre és possible, perquè no totes les universitats 
de destinació n’ofereixen, o en el cas de no arribar a temps per a demanar-la a l’UJI (aquest procediment s’explica en les 
instruccions), pel calendari diferent de la universitat de destinació. 

12. Més informació 

12.1 Informació general
L’Oficina de Relacions Internacionals ofereix unes pàgines web amb informació útil sobre les universitats de destinació:

•	 Enllaços a les universitats de destinació   http://www.uji.es/serveis/otci/dir/convenis.thtml

•	 Cròniques d’experiències d’estudiants i estudiantes de l’UJI d’anys anteriors. http://www.uji.es/serveis/otci/
erasmus/expeuropa/

•	 Programa de ràdio El món a l’UJI (entrevistes amb estudiantat d’intercanvi sobre els països receptors). http://www.
uji.es/CA/serveis/otci/altres/radio.html

•	 Perfil en Facebook: «Intercanviat ORI».

•	 Continguts d’Universia sobre ciutats i universitats europees. http://internacional.universia.net/europa/unis/

•	 Guia i vídeo realitzat per Erasmus Student Network sobre tràmits per a sol·licitants i seleccionats. http://prime.esn.
org/students-guidebook

•	 Portal Study in Europe de la Comissió Europea sobre condicions de vida i estudis a Europa. http://ec.europa.eu/
education/study-in-europe/

Erasmus
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•	 Portal Europeu Ploteus de la Comissió Europea sobre els sistemes educatius a Europa. http://ec.europa.eu/ploteus/

•	 Fòrum Erasmusworld. http://www.erasmusworld.com/

•	 Ofertes de treball per a antic estudiantat Erasmus. Iniciativa privada http://www.recruitingerasmus.com/. 

12.2 Reunions informatives
I si voleu conèixer i informar-vos de primera mà sobre el programa, assistiu a les reunions informatives que hem organitzat:

12.3 Informació de la coordinació d’intercanvi dels graus
Les assignatures realitzades a les universitats de destinació per estudiantat d’anys anteriors es troba a l’e-UJIer (Acadèmica 
> Programes d’intercanvi > Informació de la coordinació d’intercanvi). 

13. Calendari

Calendari de sol·licitants 2014 
Reunions de l’Oficina:  27, 28 i 29 de gener 

Termini de presentació de sol·licituds: del 20 al 31 de gener 

Proves d’idioma: 4, 5 i 7 de febrer

Calendari aproximat de selecció
Publicació de la llista de sol·licitants: principis de febrer

Publicació de la llista de certificats d’idiomes admesos: principis de febrer

Resultats de les proves d’idiomes: finals de febrer

Revisió d’exàmens: principis de març

Resultats provisionals de la selecció: principis d’abril

Reunions informatives a l’estudiantat seleccionat: mitjans d’abril

Erasmus

Dia i hora Lloc Reunió

Dilluns 27 de gener, 12 h Aula magna, ESTCE
Reunió informativa general sobre 
la convocatòria, experiències 
d’estudiants, difusió de resultats.

Dilluns 27 de gener, 16 h Aula HD0229AA, FCS
Reunió informativa general sobre 
la convocatòria, experiències 
d’estudiants, difusió de resultats.

Dimarts 28 de gener, 10 h Sala de graus, FCJE
Reunió informativa general sobre 
la convocatòria, experiències 
d’estudiants, difusió de resultats.

Dimecres 29 de gener, 10 h Aula HA1113AA, FCHS
Reunió informativa general sobre 
la convocatòria, experiències 
d’estudiants, difusió de resultats.

*L’estudiantat pot assistir a la reunió informativa de qualsevol centre. La reunió és la mateixa per a tots. Durada aproximada: hora i mitja
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14. Oferta de places
Podreu accedir a l’oferta completa de places mitjançant l’e-UJIer (Acadèmica > Programes d’intercanvi) a partir del 20 de 
gener (data d’inici del període de sol·licituds). En l’oferta a l’e-UJIer trobareu les universitats de destinació, el nombre de 
places i mesos d’estada, l’idioma i les observacions rellevants per a cada plaça.  Qualsevol modificació que es realitze en 
l’oferta de places durant el període de sol·licituds i prèvia a la publicació d’adjudicacions serà comunicada a l’estudiantat 
sol·licitant per si volen fer canvis en les seues opcions. 

A continuació, i a títol informatiu, es detalla l’oferta de places per grau. L’oferta completa es troba a l’e-UJIer:

Places per centre
FCHS: 252   |   ESTCE: 264   |   FCJE: 241   |   FCS: 56

El rector, i per delegació de firma (Resolució de 26/06/12),

La vicerectora de Cooperació, Relacions Internacionals i Institucionals i Multilingüisme

Inmaculada Fortanet Gómez

Castelló de la Plana, 16 de gener de 2014

Annex I. Baremació de coneixements de llengües

Erasmus
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Grau en Història i Patrimoni
COORDINADORA: Inmaculada Rodriguez Moya, Dep. d’Història, Geografia i Art

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Katholiesche Universität Eichstätt D  EICHSTA01 1 5 Alemany

Leibniz Universität Hannover D  HANNOVE01 1 9 Alemany

Universität Potsdam D  POTSDAM01 2 5 Alemany

University of Vaasa SF VAASA01 2 5 Anglès

Université de Franche-Comté F  BESANCO01 2 9 Francès

Nicolaus Copernicus University PL TORUN01 3 5 Anglès

Panteion University of Social and Political Sciences G  KALLITH02 3 9 Anglès

Università di Palermo I  PALERMO01 2 5 Italià

Universitatea Tibiscus din Timisoara RO TIMISOA07 2 5 Romanès

Université de Genève CH GENEVE01 1 5 Francès

Erasmus

Grau en Estudis Anglesos
COORDINADORA: Begoña Bellés Fortuño, Dep. d’Estudis Anglesos

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Katholiesche Universität Eichstätt D  EICHSTA01 2 5 Anglès

Ludwig-Maximilians-Universität München D  MUNCHEN01 2 9 Anglès

Universität Siegen D  SIEGEN01 1 5 Anglès

Université de Cergy-Pontoise F  CERGY07 2 5 Anglès

Università degli Studi di Genova I  GENOVA01 2 5 Anglès

Università degli Studi di Verona I  VERONA01 3 5 Anglès

Coventry University UK COVENTR02 2 5 Anglès

Queen Mary University of London UK LONDON031 1 9 Anglès

University of Southampton UK SOUTHAM01 6 4 Anglès

Mid Sweden University S  MIDSWED01 2 5 Anglès

Université de Genève CH GENEVE01 2 5 Anglès

Masaryk University in Brno CZ BRNO05 6 5 Anglès

University of Nicosia CY NICOSIA14 2 4 Anglès

FACULTAT DE CIÈNCIES HUMANES I SOCIALS

Algunes places són compartides entre Humanitats i Història i Patrimoni



21

Llicenciatura i Grau en Humanitats: Estudis Interculturals
COORDINADORA: Irene Comins Mingol, dep. de Filosofia i Sociologia

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Johannes Kepler Universität Linz A LINZ01 2 9 Alemany

Justus-Liebig-Universität Giessen D  GIESSEN01 2 9 Alemany

Friedrich-Schiller Universität Jena D  JENA01 2 9 Alemany

Universität Potsdam D  POTSDAM01 2 5 Alemany

Università degli Studi di Teramo I  TERAMO01 4 9 Italià

West University of Timisoara RO TIMISOA01 2 5 Romanès

Fatih  Universitesi TR ISTANBU13 2 5 Anglès

Erasmus

Grau en Mestre o Mestra d’Educació Infantil
Grau en Mestre o Mestra d’Educació Primària
COORDINADORA (infantil): Iolanda Bernabé Muñoz
COORDIANDORA (primària): Paloma Palau Pellicer, Dep. d’Educació

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Università degli Studi di Modena I  MODENA01 4 9 Italià

Universidade de Aveiro P  AVEIRO01 4 9 Portuguès

Universidade do Minho P  BRAGA01 4 9 Portuguès

ISEC- Instituto Superior de Educaço e Ciências P  LISBOA104 4 9 Portuguès

University of Gdansk PL GDANSK01 4 9 Anglès

Cukurova Universitesi TR ADANA01 2 9 Anglès

University College Lillebalt DK VEJLE06 4 5 Anglès

Universitá Degli Studi Di Foggia I  FOGGIA01 3 9 Italià

Grau en Periodisme
COORDINADORA: Sara Ortells Badenes, Dep. de Ciències de la Comunicació

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Fachhochschule Darmstadt D  DARMSTA02 2 9 Anglès

Université Lumière, Lyon 2 F  LYON02 2 9 Francès

Université  Paul Valery F  MONTPEL03 2 9 Francès

University of Gdansk PL GDANSK01 3 5 Anglès

Universidade de Coimbra P  COIMBRA01 2 9 Portuguès

Universidade da Beira Interior P  COVILHA01 2 9 Portuguès

Bilkent Universitesi TR ANKARA07 2 9 Anglès
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Grau en Traducció i Interpretació
COORDINADOR: Francisco Raga Gimeno, Dep. de Traducció i Comunicació

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Universität Bayreuth D  BAYREUT01 2 5 Alemany

Ruprecht-Karls Universität Heidelberg D  HEIDELB01 4 9 Alemany

Universität Hildesheim D  HILDESH01 5 9 Alemany

Universität Leipzig D  LEIPZIG01 3 9 Alemany

Hochschule Magdeburg-Stendal D  MAGDEBU04 3 9 Alemany

Johannes-Gutenberg Universität Mainz D  MAINZ01 2 5 Alemany

Universität Siegen D  SIEGEN01 1 5 Alemany

Karl-Franzens-Universität Graz A  GRAZ01 5 9 Alemany

Leopold Franzens Universität Innsbruck A  INNSBRU01 2 9 Alemany

Lessius Antwerpen B  ANTWERP60 2 9 Anglès

Universiteit Gent B  GENT01 6 5 Anglès

Katholieke Universiteit Leuven B  LEUVEN01 3 5 Anglès

University of Southern Denmark DK ODENSE01 2 9 Anglès

Roskilde Universitetscenter DK ROSKILD01 2 5 Anglès

University of Eastern Finland SF KUOPIO12 2 5 Anglès

Université de Picardie-Jules Verne F  AMIENS01 4 9 Francès

Université de Bretagne Occidentale F  BREST01 2 9 Francès

Université du Littoral - Côte d'Opale F  DUNKERQ09 2 5 Francès

Université Stendhal (Grenoble III) F  GRENOBL03 4 9 Francès

Université Lumière, Lyon 2 F  LYON02 2 9 Francès

Université de Paris Ouest- Nanterre la Défense F  PARIS010 4 9 Francès

Institut de management et de communication interculturels - ISIT F  PARIS379 2 9 Francès

Université de Strasbourg F  STRASBO48 2 5 Francès

Dublin Institute of Technology IRLDUBLIN27 2 9 Anglès

Università degli studi di Bologna I  BOLOGNA01 3 9 Italià

University of Surrey UK GUILDFO01 6 5 Anglès

University of Salford UK SALFORD01 2 5 Anglès

Université de Genève CH GENEVE01 2 5 Francès

Erasmus
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Llicenciatura i Grau en Publicitat i Relacions Públiques
COORDINADORA: Maria Teresa Benlloch Osuna, Dep. de Ciències de la Comunicació

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Johannes-Gutenberg Universität Mainz D  MAINZ01 1 9 Alemany

Aalborg University DK ALBORG01 2 5 Anglès

Université De Lorraine F  NANCY43 3 9 Francès

Università degli Studi di Teramo I  TERAMO01 3 9 Italià

Arnhem Business School NL ARNHEM27 3 9 Anglès

Universidade da Beira Interior P  COVILHA01 2 9 Portuguès

Instituto Superior Da Maia P  MAIA01 2 9 Portuguès

University of Newcastle UK NEWCAST01 1 5 Anglès

Bilkent Universitesi TR ANKARA07 2 9 Anglès

Izmir University of Economics TR IZMIR04 1 9 Anglès

Erasmus

Llicenciatura i Grau en Comunicació Audiovisual
COORDINADORA: Maria José Gámez Fuentes, Dep. de Ciències de la Comunicació

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Fachhochschule Darmstadt D  DARMSTA02 2 9 Anglès

Johannes-Gutenberg Universität Mainz D  MAINZ01 1 9 Alemany

Université Stendhal (Grenoble III) F  GRENOBL03 1 9 Francès

Institut Catholique Toulouse F  TOULOUS09 1 9 Francès

Università degli Studi di Teramo I  TERAMO01 3 9 Italià

Universidade da Beira Interior P  COVILHA01 3 9 Portuguès

Instituto Superior Da Maia P  MAIA01 2 9 Portuguès

Queen Mary University of London UK LONDON031 1 9 Anglès

Roehampton University UK LONDON093 1 9 Anglès

University of Newcastle UK NEWCAST01 2 5 Anglès

Bilkent Universitesi TR ANKARA07 2 9 Anglès

Kadir Has University TR ISTANBU16 1 9 Anglès

Cyprus University of Technology CY LIMASSO02 2 5 Anglès
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FACULTAT DE CIÈNCIES JURÍDIQUES I ECONÒMIQUES

Grau en Relacions Laborals i Recursos Humans
COORDINADORA: Alma María Rodríguez Sánchez, Dep. d’Administració d’Empreses i Màrqueting

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Haute Ecole de Namur-Liege-Luxembourg B  NAMUR15 1 4 Francès

Università degli Studi di Genova I  GENOVA01 2 5 Italià

Università degli Studi di Modena I  MODENA01 2 9 Italià

Università degli Studi di Teramo I  TERAMO01 2 9 Italià

Instituto Superior Da Maia P  MAIA01 2 9 Portuguès

Valahia University of Targoviste RO TARGOVI01 2 9 Romanès

Llicenciatura en ADEM i Graus en ADE/ECO/FICO
COORDINADORES: ADEM i ADE: Maria Luisa Flor Peris, Dep. d’Administració d’Empreses i Màrqueting
Grau en Economia: Eva Camacho Cuena, Dep. d’Economia
Grau en Finances i Comptabilitat: Iluminada Fuertes Fuertes, Dep. de Finances i Comptabilitat

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Université de Picardie-Jules Verne F  AMIENS01 2 5 Francès

Université d'Angers F  ANGERS01 4 5 Francès

Université de Cergy-Pontoise F  CERGY07 3 5 Francès

Université du Littoral - Côte d'Opale F  DUNKERQ09 2 9 Francès

Université Lumière, Lyon 2 F  LYON02 4 9 Francès

IFSAC Groupe Ecole Superieur de Comerce de PAU F  PAU12 2 9 Francès

Athlone Institute of Technology IRLATHLONE01 3 9 Anglès

Dublin Institute of Technology IRLDUBLIN27 2 9 Anglès

Institute of Technology, Tralee IRLTRALEE01 2 9 Anglès

Università degli studi di Bologna I  BOLOGNA01 2 9 Italià

Università degli Studi di Brescia I  BRESCIA01 3 9 Italià

Università delgi Studi "G.d'Annunzio" I  CHIETI01 3 9 Italià

Universitá Degli Studi Di Foggia I  FOGGIA03 4 9 Italià

Università degli Studi di Genova I  GENOVA01 2 9 Italià

Universita' degli Studi di L'Aquila I  L-AQUIL01 2 9 Italià

Università degli Studi di Modena I  MODENA01 3 9 Italià

Università delgi Studi di Napoli Federico II I  NAPOLI01 2 9 Italià

University of Roma "La Sapienza" I  ROMA01 3 9 Italià

Arnhem Business School NL ARNHEM27 3 9 Anglès

Saxion Hogescholen NL ENSCHED03 4 9 Anglès

Hanzehogeschool Groningen NL GRONING03 2 9 Anglès

Technical University of Lodz PL LODZ02 2 9 Anglès

Erasmus
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Llicenciatura en ADEM i Graus en ADE/ECO/FICO
COORDINADORES: ADEM i ADE: Maria Luisa Flor Peris, Dep. d’Administració d’Empreses i Màrqueting
Grau en Economia: Eva Camacho Cuena, Dep. d’Economia
Grau en Finances i Comptabilitat: Iluminada Fuertes Fuertes, Dep. de Finances i Comptabilitat

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Instituto Superior Da Maia P  MAIA01 2 9 Portuguès

Aston business School, Aston University UK BIRMING01 2 9 Anglès

University Of the  West of Scotland UK PAISLEY01 4 9 Anglès

University of Applied Sciences Northwestern Switzerland CH WINDISC02 5 5 Anglès

Bahcesehir University TR ISTANBU08 2 9 Anglès

Izmir University TR IZMIR06 2 9 Anglès

Masaryk University in Brno CZ BRNO05 2 5 Anglès

Otto-Friedrich Universität Bamberg D  BAMBERG01 4 9 Anglès

Hochschule Bochum D  BOCHUM02 3 9 Alemany

FOM Hochschule fuer Oekonomie & Management gemeinnuetzige 
Gmbh

D  ESSEN03 2 5 Alemany

Hochschule Heilbronn D  HEILBRO01 2 5 Alemany

Hochschule Koblenz D  KOBLENZ01 3 5 Anglès

Karel de Grote-Hogeschool B  ANTWERP59 2 9 Anglès

Lessius Antwerpen B  ANTWERP60 4 5 Anglès

Katholieke Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen B  KORTRIJ01 2 9 Anglès

Katholieke Universiteit Leuven B  LEUVEN01 2 5 Anglès

Centria University of Applied Sciences SF KOKKOLA05 2 9 Anglès

Rovaniemi Polytechnic SF ROVANIE02 2 9 Anglès

Seinäjoki University of Applied Sciences SF SEINAJO06 2 5 Anglès

Georg-August Universität Göttingen D  GOTTING01 2 5 Alemany

Christian-Albrechts-Universität zu Kiel D  KIEL01 2 5 Alemany

Università degli studi di Bologna I  BOLOGNA01 1 9 Italià

Università di Milano Bicocca I  MILANO16 2 5 Italià

Goce Delcev University Stip MK STIP01 2 9 Anglès

Universitetet i Tromso N  TROMSO01 2 5 Anglès

University of Birmingham UK BIRMING02 1 9 Anglès

Bahcesehir University TR ISTANBU08 1 5 Anglès

Erasmus
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Grau en Criminologia i Seguretat
COORDINADOR: Diego González Ortiz, Dep. de Dret Públic

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Georg-August Universität Göttingen D  GOTTING01 2 9 Alemany

Università degli Studi di Modena I  MODENA01 3 9 Italià

Universidade de Coimbra P  COIMBRA01 1 9 Portuguès

Instituto Superior Da Maia P  MAIA01 2 9 Portuguès

Coventry University UK COVENTR02 1 9 Anglès

Université de Fribourg CH FRIBOURG01 1 9 Francès

Erasmus

Llicenciatura i Grau en Dret
COORDINADOR: Diego González Ortiz, Dep. de Dret Públic

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Universität Erfurt D  ERFURT05 2 9 Alemany

Georg-August Universität Göttingen D  GOTTING01 4 9 Alemany

Fachhochschule Westküste D  HEIDE01 2 9 Alemany

Johannes-Gutenberg Universität Mainz D  MAINZ01 4 9 Alemany

Tallinn University EE TALLINN05 2 5 Anglès

University of Eastern Finland SF KUOPIO12 2 9 Anglès

Université d'Angers F  ANGERS01 2 9 Francès

Université Paris-Est Créteil F  PARIS012 2 9 Francès

Université du SUD Toulon-Var F  TOULON01 2 9 Francès

Università degli Studi di Cagliari I  CAGLIAR01 2 5 Italià

Università di Catania I  CATANIA01 1 9 Italià

Universitá Degli Studi Di Foggia I  FOGGIA03 3 9 Italià

Università degli Studi di Genova I  GENOVA01 3 5 Italià

Università degli Studi di Milano I  MILANO01 2 9 Italià

Università degli Studi di Modena I  MODENA01 2 9 Italià

Università degli Studi di Roma 3 I  ROMA16 1 9 Italià

Università degli Studi di Sassari I  SASSARI01 2 9 Italià

University of Warmia and Mazury in Olsztyn PL OLSZTYN01 3 9 Anglès

Universidade de Coimbra P  COIMBRA01 3 9 Portuguès

Coventry University UK COVENTR02 1 9 Anglès

University Of the  West of Scotland UK PAISLEY01 4 9 Anglès

University of Salford UK SALFORD01 2 9 Anglès

Valahia University of Targoviste RO TARGOVI01 1 5 Romanès

Université de Fribourg CH FRIBOURG01 1 9 Francès

University of West Bohemia CZ PLZEN01 2 9 Anglès
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Grau en Turisme
COORDINADOR: Jaume Llorens Monzonís, Dep. d’Administració d’Empreses i Màrqueting

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Fachhochschule Westküste D  HEIDE01 2 9 Alemany

Hochschule Heilbronn D  HEILBRO01 2 5 Alemany

Katholieke Universiteit Leuven B  LEUVEN01 2 5 Anglès

Haute Ecole Charlemagne B  LIEGE43 2 9 Francès

University of Maribor SI MARIBOR01 2 5 Anglès

Pirkanmaa University of Applied Sciences SF TAMPERE06 2 5 Anglès

Université de Cergy-Pontoise F  CERGY07 3 9 Francès

Université du SUD Toulon-Var F  TOULON01 3 5 Francès

Károly Róbert College HU GYONGY01 2 5 Anglès

Athlone Institute of Technology IRLATHLONE01 2 9 Anglès

Dublin Institute of Technology IRLDUBLIN27 2 9 Anglès

Universita' Degli Studi Di Macerata I  MACERAT01 2 5 Italià

Università degli Studi di Sassari I  SASSARI01 3 5 Italià

University of Business and Commerce in  Wroclaw PL WROCLAW12 2 5 Anglès

Instituto Politécnico de Leiria (IPL) P  LEIRIA01 2 5 Portuguès

Instituto Superior Da Maia P  MAIA01 2 9 Portuguès

Instituto Politécnico de tomar P  TOMAR01 2 9 Portuguès

University Of the  West of Scotland UK PAISLEY01 4 9 Anglès

University of Salford UK SALFORD01 2 10 Anglès

College of Polytechnics Jihlava CZ JIHLAVA02 2 5 Anglès
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ESCOLA SUPERIOR DE TECNOLOGIA I CIÈNCIES EXPERIMENTALS

Grau en Arquitectura Tècnica
COORDINADOR: Lucia Reig Cerdá, Dep. d’Enginyeria Mecànica i Construcció  

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

FH Giessen-Friedberg University of Applied Sciences D  GIESSEN02 2 5 Anglès

Universität Stuttgart D  STUTTGA01 2 5 Alemany

Via University College DK RISSKOV06 1 5 Anglès

HAMK University of Applied Sciences SF HAMEENL09 2 5 Anglès

Università degli Studi della Basilicata I  POTENZA01 2 9 Italià

Politechnika Slaska PL GLIWICE01 4 5 Anglès

Politechnika Opolska PL OPOLE2 2 9 Anglès

Fatih Sultan Mehmet Vakif University TR ISTANBUL39 2 5 Anglès

Enginyeria Industrial i Grau en Enginyeria en Tecnologies Industrials
COORDINADOR: Ramon Cabello López, Dep. d’Enginyeria Mecànica i Construcció

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Technische Universität Clausthal D  CLAUSTH01 2 5 Alemany

Universität Stuttgart D  STUTTGA01 1 5 Alemany

ENSTA- Bretagne F  BREST08 2 9 Francès

INSA LYON F  LYON12 1 9 Francès

INSA LYON F  LYON12 2 9 Francès

Université Paris-Est Créteil F  PARIS012 2 5 Francès

INSA TOULOUSE F  TOULOUS14 4 9 Francès

Reykjavik University IS REYKJAV05 2 5 Anglès

Politechnika Slaska PL GLIWICE01 2 5 Anglès

Technical University of Lodz PL LODZ02 2 9 Anglès

Politechnika Opolska PL OPOLE2 2 9 Anglès

Universidade de Aveiro P  AVEIRO01 2 9 Portuguès

Universidade de Coimbra P  COIMBRA01 2 9 Portuguès

Instituto Superior Técnico.Universidade Técnica de Lisboa P  LISBOA04 2 9 Portuguès

Instituto Politécnico de Lisboa (IPL) P  LISBOA05 2 5 Portuguès

University of Salford UK SALFORD01 1 9 Anglès

Gazi University TR ANKARA02 1 9 Anglès

Izmir University TR IZMIR06 2 9 Anglès

Vsb Technical University of Ostrava CZ OSTRAVA01 2 9 Anglès
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Llicenciatura i Grau en Enginyeria Informàtica
COORDINADORA: Lledó Museros Cabedo, Dep. d’Enginyeria i Ciència dels Computadors 

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

University of Bremen D  BREMEN01 2 5 Alemany

Universität Leipzig D  LEIPZIG01 2 5 Alemany

Westfälische Wilhelms Universität Münster D  MUNSTER01 2 9 Anglès

Centria University of Applied Sciences SF KOKKOLA05 4 5 Anglès

University of Eastern Finland SF KUOPIO12 2 9 Anglès

University of Oulu SF OULU01 3 9 Anglès

Rovaniemi Polytechnic SF ROVANIE02 3 9 Anglès

Université de Bretagne Occidentale F  BREST01 4 5 Francès

ENSTA- Bretagne F  BREST08 2 9 Francès

ISEN-BREST F  BREST26 2 9 Francès

Université de Savoie F  CHAMBER01 3 9 Francès

Université Blaise Pascal F  CLERMON02 1 5 Francès

Institut Français de Mécanique Avancée (I.F.M.A) F  CLERMON25 2 5 Francès

Ecole Nationale Supérieure des Sciences Appliquées et de 
Technologie(ENSSAT)

F  RENNES01 4 5 Francès

Technological Educational Institution of Kavala G  KAVALA01 2 5 Anglès

Nyregyhazi Foiskola HU NYIREGY04 2 5 Anglès

Cork Institute of Technology IRLCORK04 4 5 Anglès

Institute of Technology, Tralee IRLTRALEE01 3 9 Anglès

Università degli studi di Bologna I  BOLOGNA01 2 9 Italià

Università degli Studi di Brescia I  BRESCIA01 2 9 Italià

Università degli Studi di Genova I  GENOVA01 2 9 Italià

Università degli Studi di Milano I  MILANO01 3 5 Italià

Noordelijke Hogeschool Leeuwarden NL LEEUWAR01 2 5 Anglès

Rabdoud Universiteit Nijmegen NL NIJMEGE01 2 5 Anglès

Politechnika Slaska PL GLIWICE01 2 5 Anglès

Instituto Superior Técnico.Universidade Técnica de Lisboa P  LISBOA04 2 5 Portuguès

University Politehnica of Bucharest RO BUCURES11 2 9 Anglès

Universitatea Petrol-Gaze din Ploiesti, Romania RO PLOIEST01 2 9 Romanès

Erasmus

Grau en Matemàtica Computacional
COORDINADOR: Vicent Palmer Mateu, Dep. de Matemàtiques

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

University of Oulu SF OULU01 2 9 Anglès

En negrita les places es comparteixen amb el Grau en Matemàtica Computacional
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Grau en Enginyeria en Disseny Industrial i Desenvolupament de Productes
COORDINADOR: Raul Izquierdo Escrig, Dep. d’Enginyeria Mecànica i Construcció

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

HAWK FH Hildesheim/ Holzminden/ Goettingen D  HILDESH02 2 5 Alemany

University of Vaasa SF VAASA01 2 5 Anglès

Politecnico di Milano I  MILANO02 2 5 Italià

Politecnico di Torino I  TORINO02 4 5 Italià

Universidade de Aveiro P  AVEIRO01 2 5 Portuguès

University of Salford UK SALFORD01 4 5 Anglès

Gazi University TR ANKARA02 3 9 Anglès

Izmir University of Economics TR IZMIR04 2 9 Anglès

Grau en Enginyeria Elèctrica
COORDINADOR: Carlos Ariño Latorre, Dep. d’Enginyeria de Ssitemes Industrials i Disseny 

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Université de Limoges F  LIMOGES01 2 9 Francès

INSA LYON F  LYON12 1 9 Francès

Politechnika Opolska PL OPOLE2 2 9 Anglès

Universidade de Coimbra P  COIMBRA01 2 9 Portuguès

Izmir University TR IZMIR06 2 9 Anglès

Grau en Enginyeria Agroalimentària i del Medi Rural
COORDINADOR: Aurelio Gómez Cadenas, Dep. de Ciències Agràries i del Medi Natural  

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Haute Ecole Charlemagne B  LIEGE43 2 9 Francès

Democritus University of Thrace G  KOMOTIN01 3 9 Anglès

Károly Róbert College HU GYONGY01 2 5 Anglès

Università degli Studi di Cagliari I  CAGLIAR01 2 9 Italià

Università di Catania I  CATANIA01 2 9 Italià

Universita Cattolica del Sacro Cuore I  MILANO03 2 5 Italià

Università degli Studi di Sassari I  SASSARI01 2 5 Italià

Università degli Studi di Teramo I  TERAMO01 5 9 Italià



Enginyeria Química i Grau
COORDINADOR: Eliseo Monfort Gimeno, Dep. d’Enginyeria Química

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Université de Limoges F  LIMOGES01 3 5 i 9 Francès

Ecole Nationale Supérieure de Céramique Industrielle, ENSCI F  LIMOGES05 2 4 Francès

Ecole Nationale Superieur de Chimie de Montpelier F  MONTPEL08 1 5 francès

Università degli Studi di Modena I  MODENA01 1 5 Italià

Centria University of Applied Sciences SF KOKKOLA05 2 9 Anglès

Università degli studi di Bologna I  BOLOGNA01 1 5 Italià

Politechnika Slaska PL GLIWICE01 2 5 Anglès

Universidade de Aveiro P  AVEIRO01 1 9 Portuguès

Universitatea Petrol-Gaze din Ploiesti, Romania RO PLOIEST01 1 5 Romanès

Afyon Kocatepe universitesi TR AFYON01 1 9 Anglès

Anadolu  University TR ESKISEH01 3 5 Anglès

Grau en Enginyeria Mecànica
COORDINADOR: Jose Antonio Heredia Alvaro, Dep. d’Enginyeria de Sistemes Industrials i Disseny

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Hochschule Bochum D  BOCHUM02 1 5 Alemany

Universität Stuttgart D  STUTTGA01 2 5 Alemany

Seinäjoki University of Applied Sciences SF SEINAJO06 2 5 Anglès

Université de Limoges F  LIMOGES01 2 9 Francès

INSA LYON F  LYON12 1 9 Francès

Université Paris-Est Créteil F  PARIS012 1 5 Francès

Institute of Technology, Tralee IRLTRALEE01 2 5 Anglès

Reykjavik University IS REYKJAV05 2 5 Anglès

Technical University of Lodz PL LODZ02 2 9 Anglès

Politechnika Opolska PL OPOLE2 2 9 Anglès

Universidade de Coimbra P  COIMBRA01 2 9 Portuguès

Instituto Superior Técnico.Universidade Técnica de Lisboa P  LISBOA04 2 9 Portuguès

Instituto Politécnico de Lisboa (IPL) P  LISBOA05 2 5 Portuguès

University of Salford UK SALFORD01 1 9 Anglès

Gazi University TR ANKARA02 3 9 Anglès

Vsb Technical University of Ostrava CZ OSTRAVA01 2 9 Anglès
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Llicenciatura i Grau en Química
COORDINADOR: Vicente Moliner Ibañez, Dep. de Química, Física i Analítica

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Carl von Ossietzky-Universität Oldenburg D  OLDENBU01 2 4 Alemany

Eberhard Krls University of Tübingen D  TUBINGE01 4 9 Alemany

Universiteit Gent B  GENT01 2 9 Anglès

University of Chemical and Technology and Metallurgy BG SOFIA20 1 9 Francès

University of Helsinki SF HELSINK01 2 5 Anglès

Centria University of Applied Sciences SF KOKKOLA05 2 5 Anglès

Ecole National Supèrieure d'Ingénieurs F  CAEN05 2 5 Francès

Université Joseph Fourier-Grenoble F  GRENOBL1 1 9 Francès

Université Montpellier 2 F  MONTPEL02 2 5 Francès

Université Pierre et Marie Curie F  PARIS006 1 9 Francès

Université Paul Sabatier Toulouse III F  TOULOUS03 2 5 Francès

Aristotle University of Thessaloniki G  THESSAL01 2 5 Anglès

Cork Institute of Technology IRLCORK04 3 9 Anglès

Università degli studi di Bologna I  BOLOGNA01 2 5 Italià

Università degli Studi di Genova I  GENOVA01 2 9 Italià

Università degli Studi di Modena I  MODENA01 2 5 Italià

Rabdoud Universiteit Nijmegen NL NIJMEGE01 2 5 Anglès

AGH University of Sciences and Technology PL KRAKOW02 2 5 Anglès

Technical University of Lodz PL LODZ02 1 9 Anglès

Adam Mickiewicz University PL POZNAN01 2 5 Anglès

Nicolaus Copernicus University PL TORUN01 2 5 Anglès

Uniwersytet Wroclawski PL WROCLAW01 2 5 Anglès

Universidade do Minho P  BRAGA01 2 9 Portuguès

University of Bath UK BATH01 1 9 Anglès

University of Pardubice CZ PARDUB01 2 5 Anglès

Vysoká Skola Chemicko-Technologická v Praze CZ PRAHA01 1 9 Anglès

Charles University in Prague CZ PRAHA07 2 5 Anglès
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Llicenciatura i Grau en Psicologia
COORDINADORA: Azucena García Palacios, Dep. de Psicologia Bàsica, Clínica i Psicobiologia

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Universität Leipzig D  LEIPZIG01 2 5 Alemany

Johannes-Gutenberg Universität Mainz D  MAINZ01 2 9 Alemany

Aalborg University DK ALBORG01 2 5 Anglès

Tallinn University EE TALLINN05 2 9 Anglès

University of Turku SF TURKU01 2 5 Anglès

Université Charles de Gaulle Lille III F  LILLE03 2 9 Francès

Université  Paul Valery F  MONTPEL03 2 9 Francès

Panteion University of Social and Political Sciences G  KALLITH02 2 9 Anglès

Università degli Studi di Padova "II Bo" I  PADOVA01 2 5 Italià

University of Roma "La Sapienza" I  ROMA01 2 9 Italià

University of Gdansk PL GDANSK01 2 5 Anglès

Jan Kochanowski University in Kielce PL KIELCE02 2 5 Anglès

Universidade de Lisboa P  LISBOA02 2 9 Portuguès

Universidade do Porto P  PORTO02 2 9 Portuguès

Universitatea Din Bucuresti RO BUCURES09 2 5 Romanès

FACULTAT DE CIÈNCIES DE LA SALUT

Grau en Infermeria
COORDINADOR: Victor González Chordá, UP d’Infermeria

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Escola Superior de Enfermagem de Coimbra P  COIMBRA24 2 5 Portuguès

Instituto Politécnico de Leiria (IPL) P  LEIRIA01 2 5 Portuguès

Grau en Medicina
COORDINADORA: Ana María Sánchez Pérez, UP de Medicina 

UNIVERSITAT CODI PLACES MESOS IDIOMA

Technische Universität Dresden D  DRESDEN02 2 5 Alemany

Friedrich-Alexander-Universität Erlangen-Nürnberg D  ERLANGE01 1 9 Alemany

Medizinische Universität Wien A  WIEN64 3 4 Alemany

Universite Catholique de Louvain B  LOUVAIN01 1 9 Anglès

University of PÉCS HU PECS01 3 9 Anglès

Università degli Studi di Cagliari I  CAGLIAR01 2 9 Italià

Universita Degli Studi Di Ferrara I  FERRARA01 2 9 Italià

Universita Degli Studi Di Parma I  PARMA01 2 9 Italià

University of Roma "La Sapienza" I  ROMA01 3 5 Italià

Warszawski Uniwersytet Medyczny PL WARSZAW06 2 9 Anglès
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Relat breu: Nada volverá a ser como antes
Autora: Laura Llopis Gasulla, 
Enginyeria Tècnica en Disseny Industrial. University of Vaasa, Finlàndia, segon semestre del curs 2011/12

Nada volverá a ser como antes… yo partía con esa premisa en mente antes de partir, y es que esa intuición que 
tenemos a veces ya nos advierte de que algo va a tener un impacto en ti.

Con mis maletas en mano y un puñado de nervios me adentré corriendo en el control del aeropuerto dejando atrás 
las caras recubiertas de lágrimas de mis padres y los abrazos fuertes de mi abuela por si no me podía volver a ver.

¿Qué será de mí? Había estado soñando con vivir lejos de mi ciudad desde hacía años; un poco por la necesidad 
de reencontrarme a mí misma un poco por escapar de mi realidad. El avión despegó y yo iba recordando cada uno 
de los consejos que amigos y familiares me habían dado, de los cuales uno de ellos se repetía constantemente en 
mi cabeza: disfruta cada momento, cada minuto es irrepetible y sobretodo, sé feliz.
Nada más aterrizar, ese sentimiento de tristeza y soledad que tenía se me pasó al instante. Una decena de 
estudiantes en mi misma situación estaban allí esperando a que nos recogiesen entre el frío y la oscuridad 
característica de los países nórdicos. Estaba en Finlandia, mi aventura había empezado.

Cientos de nombres nuevos que recordar y un país por descubrir. Los días pasaban y poco a poco me iba 
habituando a esa forma de vivir tan diferente, a las noches largas y a los 20 grados bajo cero.  

Mi carácter e inocencia me jugaron malas pasadas, hasta ver que no me era tan fácil integrarme entre nueva 
gente, cosa que me hizo replantearme si de verdad era como pensaba que era. ¿Y si toda la percepción que 
tenía de mí misma era errónea? Para mí lo normal era hablar con todo el mundo sin analizar si se podía confiar 
en esa persona, o si estaba dispuesto a ayudar o no. Para mí la amistad era simplemente, llevarse bien;  la vida, 
planificada a diez años vista y totalmente centrada en conseguir un buen futuro y una buena imagen de cara a los 
que esperaban tanto de ti en lugar de vivir el momento. Me sentía perdida, sin saber bien quién era. Todo lo que 
me ilusionaba desde pequeña ya no lo hacía desde medio año antes de irme a ese país y me di cuenta de que los 
demás aprovechaban más sus años, sacaban lo bueno de cada momento y no le daban tanta importancia a las 
cosas.

Mi estancia allí se dividió en dos caras: las ganas de vivir el tiempo de mi vida y recuperar el tiempo perdido, con 
un largo proceso de reencuentro con mí misma. 

Así pues, me vi corriendo en bikini a 10 grados bajo cero al agua en el punto de solidificación, relajándome en sus 
saunas, haciendo snowboard, guerras de nieve, caminando por el mar congelado, fui en trineo con renos, vi iglús 
y auroras boreales. Hice planes espontáneos, que resultaron ser las mejores decisiones, aprendí de la cultura…y 
viajé.

Laponia, con sus paisajes oníricos se me quedó grabada en la mente. Estocolmo fue el viaje exprés más divertido 
que había hecho, pues todo el barco era gente Erasmus y lo “convertimos” en un barco pirata. Tallin, fue como 
revivir la época medieval. Helsinki estaba llena de diseño y luces. Me enamoré de la imperial Rusia con sus 
palacios y ballet clásico. Y Lituania, fue el viaje con el que había soñado tanto tiempo: casi sin planificar, sólo dos 
chicas nos lanzamos a la aventura y nos dio tiempo de todo: conocimos a famosos, fuimos invitadas,  vimos las 
ciudades y nos relajamos bajo el sol que tanto extrañábamos en Finlandia. Una de las personas que conocimos en 
ese viaje, fue una de las que más me impactó: se llamaba Riikka, y sin conocernos de nada nos invitó a su casa. 
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Tenía una filosofía de vida muy curiosa, muy viva; y todo a raíz de haber sobrevivido a un accidente, lo cual le hizo 
ver lo frágiles que somos…lo rápido que puede cambiar todo. 

Durante los cinco meses conocí a mucha gente, a través de los cuales aprendí cosas…no sólo de ellos, pero 
también sobre mí. Con algunas personas, aprendí a ser más desconfiada y a quererme más. Con otras, me di 
cuenta de que mi vida no había sido tan dramática ni tan vacía. En otras personas vi cómo habían aprovechado 
cada oportunidad y me dije a mí misma que quería ser como ellos. Y conocí a dos chicos alemanes, mis vecinos. 
Ellos me criticaron mis errores y aplaudieron mis éxitos. Me apoyaron hasta cuando todo era más negro que un 
enero en ese país; con ellos aprendí a quitarle importancia a las cosas, a luchar por ser el mejor en lo que haces 
sin dejarte la vida en ello, y aprendí que un buen amigo puede convertirse en alguien de la familia, alguien sin el 
que no puedes vivir.

En resumen, viví como no lo había hecho antes en mi vida: bailé como si nadie me mirase, viví experiencias 
nuevas, me enfrenté a miedos, viajé, canté más que nunca, probé platos de otros países, hablé horas y horas con 
gente de todas partes del mundo, soñé, reflexioné,  reí, lloré, pasé momentos de felicidad extrema y de soledad, 
conocí lo que es la amistad verdadera, aprendí que la meta más importante es la de ser felices y que no se 
puede cambiar el pasado, sólo reconstruir sobre viejos cimientos. Aprendí que sólo se puede dar sol a los demás 
cuando lo tienes en tu vida, que nuestras vidas se forman de momentos y que tenemos que tener el corazón 
abierto, porque nunca sabemos lo que puede pasar. Todo esto no fue de casualidad, fue el resultado de miles 
de piezas que encajaron entre sí, cada persona que conocí, cada experiencia nueva, cada lugar que visité y cada 
conversación que tuve; todo ello crearon a la persona que soy hoy en día; la que lucha día a día por conseguir lo 
que sueña y no deja de aprender de todo lo que le sucede. ¿Qué fueron de mis vecinos? Se convirtieron en los que 
hoy por hoy son dos de las personas más importantes de mi vida. La experiencia fue muy distinta a como había 
imaginado en un principio, quizá no fuese la experiencia perfecta con la que todos sueñan…o quizá sí, porque al 
fin y al cabo, yo había crecido; y es que como bien predije desde el principio…”nada volverá a ser como antes”.

Fotografia:  E pluribus Unum
Autora: Eva Agost Vidal
Grau en Comunicació Audiovisual. Bilkent Universitesi, Turquia, curs 2012/13
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